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zapadno. Glavno vsebino tekstov podaja s svojimi besedami. V tem se loéi
od opata P. Guérangera, ki ima latinski tekst in francoski prevod, ali pa
od milanskega kardinala Schustera. ki ima prav tako latinsko besedilo in
vedno tudi italijanski prevod. Na$ avtor sledi histori¢ni metodi, kar je velika
prednost. Tezis¢e knjige se nahaja v prakti¢nih zakljuckih, na koncu ve&jih
sestavkov. Bralca opozarja na bogastvo, lepoto in mmnogovrstnost liturgi¢ne
molitve. Zasebna molitev je nepopolna, ¢e ne ¢rpa iz liturgi¢ne. Cerkvena
molitev je viSja in popolnejSa od zasebne. Iz tega sledi, da poglobljenje in
izpopolnjenje duhovnega Zivljenja nudi liturgija. Pisatelj je porabil slike
slovanskih umetnikov, v kolikor upodabljajo skrivnosti cerkvenega leta.
Vrste se: Vasnecov, Nesterov, Svedomskij. Malokatera tovrsina knjiga ima
bogatejSe in lepSe simboli¢ne slike kakor naSa. KakSne globoke misli ob
preprosti izvrSitvi razodevajo slike O-antifon! (Delo akademidarke Sonje
Vonéinove.) Prav za nas Slovane je namenjen praznik sv. bratov Cirila in
Metoda. Cesar v drugih neslovanskih liturgiénih knjigah ne najdemo, nam
z veliko vnemo in ljubeznijo nudi pisatelj. Slika sv. bratov pa ni Vasnecova
(ibid.), kar so slovenske publikacije Zze povedale. Knjigo toplo priporo¢amo.

Dr. ]J. Kraljié

ZAPISKI
Y blag spomin

Dne 22. junija t. 1. je umrl v Ljubljani na obisku pri svojem najljubsem
prijatelju dr. Antonu Breclju msgr. Josip Abram, Zzupnik v Pevmi pri
Gorici, v 63. letu starosti (roj. 2. februarja 1875 v Tupel¢ah pri Stanjelu).
Menda so pisali o njegovi smrti vsi slovenski listi. Najlep§i nekrolog sta
mu napisala dr. A. Brecelj v »Slovencu«, pa dr. Joza Lovrenc¢i¢ v avgustovi
Stevilki »Mladike« (s sliko). Posebno toplo se ga je spomnil tudi »Planinski
vestnik« (tudi s sliko). Majhen spomenik naj mu tukaj postavi tudi Dom
in Svet kot svojemu sotrudniku. Prvié se je oglasil v DS-u kot abiturient
leta 1895 z balado »Ukrajinec< in podpisom J. A. Iz pesmi vidimo, da je bil
7ze ucenec dr. Jan. Kreka. V naslednjih letih je mnogo pisal v prozi o Ukra-
jincih. Najlepsi je élanek »Ob Taras-Sevéenkovem grobu« (1901) s sliko
poeta in groba od Dnjepru. Podpisan je 7e kot Bajda Kazak. Spis kaze,
da je pisatelj popolnoma znal ukrajind¢ino. ObSirno (nad 25 strani) je popisal
zgodovino Ukrajincev leta 1905 pod naslovom »Ukrajinsko vpraSanje«. Takrat
je ze prevajal Sevéenkovega »Kobzarjac in >Hajdamake«, ki jih je izdal v
posebnih knjigah, v DS-u pa priobé¢il (1907) Studijo »Maloruske narodne
pesmi in kolomejke«. »Taras Sevfenko.c Za 100 letnico rojstva. 1914. — Med
svetovno vojno, ko je bil za Zupnika v Oblokah v Baski dolini, kjer je ukra-
jinskim ujetnikom pridigal ob nedeljah v njihovem jeziku, je priob¢il za-
nimiv razgovor z nekim takim vojnim ujetnikom pod naslovom »Mazepovece.
Cesar ne bi bil nihée priéakoval — zdaj potiva v blizini dr. Kreka.

t+ Profesor v p. Anton Bartel. Umrl je v Ljubljani dne 1. sept.
tega leta, star 86 let. V DS sicer ni pisal, pa¢ pa je kot profesor slovenscine
in klasi¢nih jezikov na ljubljanski humanistiéni gimnaziji v letih 1882 do




